
 

 

https://sanad.iau.ir/journal/jpll / 

 
The functions of allegory in Kalileh and 

Demeneh 
 
Saeedeh Saki Entezami* 

Abstract 
In this article with the title of the functions of allegory in Kalileh and Demeneh, 
this topic is explained focusing on the constructive role of allegory in the text of 
Kalileh and Demeneh. Kalileh and Demaneh is a perfect example of technical 
prose; Allegory is one of the imagination tools in this book. This research was done 
with the aim of highlighting and specifying the functions of similes in the book of 
Kalileh and Demaneh, and its importance lies in the fact that similes, in terms of 
frequency of use, are also dominant and have different functions and different roles 
in the direction of development and expansion. Meaning plays a useful tool in the 
service of expressing aesthetic concepts in this book. Allegorical simile, in its main 
Kurdish work, deals with the expression of mysterious, abstract and mental matters 
and concepts and their discovery by tangible, objective things; In allegory, because 
the unknown is always compared to the known, it makes it stand out. After 
checking and taking slips from the first-hand sources and coding the slips, the 
researcher analyzed the data. This research was done in a descriptive and analytical 
way. 
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  کارکردهاي تشبیه تمثیل در کلیله و دمنه    
  

  * سعیده ساکی انتظامی
  

  ده ی چک
ي  نقش سازنده   تیموضوع با محور  نیا   نییبه تب  در این مقاله با عنوان کارکردهاي تشبیه تمثیل در کلیله و دمنه،

اي به کمال از نثر فنی است؛ تشبیه تمثیل  نمونهکلیله و دمنه    شود.یو دمنه پرداخته م  لهیدر متن کلتمثیل    هیتشب
ابزار از  است  هاي یکی  کتاب  این  در  پردازي  کردن    .خیال  مشخص  و  سازي  برجسته  هدف  با  تحقیق  این 

تمثیل  کارکردهاي که  این است  در  آن  اهمیت  و  انجام شد  دمنه  کلیله و  در کتاب  تمثیل  بسامد  تشبیه  نظر  از   ،
و   دارد  متفاوتی  کارکردهاي  و  است  غالب  نیز  ایفا    هاينقشکاربرد،  معنا  گسترش  و  بسط  در جهت  مختلفی 

در    کندمی شناختی  زیبایی  مفاهیم  بیان  خدمت  در  سودمند  ابزاري  استکه  کتاب  در  ت.  این  تمثیلی  شبیه 
انتزاعی و ذهنی و کشف آنها توسط امور محسوس،    تریناصلی کار کرد خود به بیان امور و مفاهیم غامض و 
تشبیه می  درتشبیه  ؛پردازدمیعینی   معروف  امر  به  امر مجهول  اینکه همیشه  دلیل  به  برجسته تمثیل  باعث  شود 

د  .گرددمیسازي   منابع  از  برداري  فیش  و  بررسی  از  اولپس  فیش  ست  گذاري  کد  تحلیل و  به  پژوهشگر  ها 
  ي توصیفی و تحلیلی انجام شده است. این پژوهش به شیوه ها اقدام کرد.داده

  ی، تمثیل، کارکردهاي تمثیل، کلیله و دمنه. میتعل اتیادب  :يدیواژگان کل
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 :مقدمه

  ف یو توص  امیپ  هرئارا  يبرا  يرسازیزبان و تصو  یتا از اثربخش  دهدمیامکان    سندهیبه نو  لیساختار تمث
 یدرك را از مفهوم و موضوعات واقع   نیتا بهتر  کندمیاستفاده کند و به خواننده کمک    دادهایبهتر رو

 ی مفهوم  ل،ی. در استفاده از تمثرودیبه کار م   یاتیو ادب  یزبان  ياز ابزارها  یکیبه عنوان    لیکند. تمث   دایپ
ابعاد،   ،خصوصیاتشناخت    يکه برا  يگر یمفهوم د   کی (مفهوم مبدأ) با    می رآن را دا  فی که قصد توص

جنبه  هایژگیو مقا  ییهاو  (مفهوم هدف)  است  استفاده شده  مبدأ  مفهوم  کارگ   .شودیم  سهیاز    ي ریبه 
ادب  هالیتمث داستان  ات،یدر  حتشعر،  و  عام  یها  زبان  افزا  انه یدر  ب  تی جذاب  شیبه  قوت  کمک   ان یو 

 يقو  يابزار  ،یاز اصول ادب  یکیبه عنوان    لی. تمثآوردی را به ارمغان م  يقتریعم  يرسازیو تصو  کندیم
تا بهتر    کند یبه مخاطب کمک م  ،يظاهر   تیاست که علاوه بر جذاب  ی و مفهوم  بایز  ری خلق تصاو  يبرا

شاید بتوان با یک دیدگاه تمثیل را از نظر موضوع   را درك کند.  سندهیاحساسات و افکار نو   ترق یو عم
  به چند نوع تقسیم کرد:

که   کندیاستفاده م  یمیمفاه  ای  هات یاز اجسام، شخص  سندهینو  ل،ینوع تمث  نیا  در  :کیسمبل  لیتمث - ١
 ی هستند. به عنوان مثال، استفاده از گل به عنوان نماد عشق و زندگ گرید يزیاز چ يدر واقع نماد

تمث  نیا  در  :يمجاز  لیتمث  - ٢ عبارات    سندهینو  ل،ی نوع  م  یواژگان  ایاز  طور    کندیاستفاده  به  که 
 یامیکتاب، به خواننده پ  یبا مضمون کتاب ارتباط ندارند، اما با توجه به مفهوم و روح کل  میمستق

  .دهند یانتقال مرا 
که با    کندی استفاده م  یواقع   ي ایدن  يهاتیاز اجسام و واقع  سندهی نو  ل،ینوع تمث نیا  در  :یواقع لیتمث  - 3

  . رساندیخواننده را به درك بهتر مفهوم مورد نظر م ،یکلام سازيریو تصاو فاتیاستفاده از توص
ادب  لیمثت ش  یکی  یفارس  اتیدر  تمث  انیب  یاصل  يهاوهیاز  است.  مخاطب  با  ارتباط  معنا  لیو    ي به 

 ياوهیبه ش  هادهیا  ایمفهوم    انیداشته و به ب  یمیمستق  ریغ  ياست که معنا  یکلمات و عبارات  يریبکارگ
تأث  بایز م  رگذار یو  تشبکندیکمک  از  استفاده  با  رو  سهیمقا  ،تمثیل  هی.  مفهوم   نیب  گر،ید  يهنر  کردیو 

مفهوم  یاصل ب  یو  آن  توسط  م  یپل  شودیم  انیکه  تشب  تواندیم  تمثیل  .کندیبرقرار  تمثیل   هیبه شکل 
ا واضحتر و   يریتا تصو  شودیم  هیتشب  يگرید  ءیبه ش  ءیش  ایمفهوم    کیحالت،    نیظاهر شود. در 

نثر به چشم و ذهن خواننده   ایاز شعر    یتا بخش  شودیباعث م  لینوع تمث  نی. ادیتر بوجود آقابل فهم 
پژوهشگر   و به شکل تابلویی تصویر آن در ذهن مخاطب تجسم شود.  ظاهر شود  باتریتر و زشان درخ

کتاب  این  در  یافت.  ذیل دست  تنایج  به  تمثیل  تشبیه  بر  تمرکز  با  دمنه  و  کلیله  کتاب  مطالعه  از  پس 
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که به این وسیله در اثر تعامل مفاهیم یک حوزه با مفاهیم  متفاوتی را می آفریند يکاربردهاتسبیه تمثیل 
  .  آیندمیدیگر مفاهیم نوین به وجود  يحوزه 

مخاطب با دقت در ترکیب واژگان و از طریق .  دمنه در اوج خیال انگیزي استتوصیفات در کلیله و  
میان مشبه و مشبه به مفهومی بسط و گسترش   يرابطهخوانش متن و نوشته و تحلیل آن و با کشف  

بیشتر ترکیباتی که نویسنده در .  اندآمدهکه این ترکیبات در اثر تخیل نویسنده به وجود    .رسدمییافته  
تخیل نویسنده است. درتشبیه تمثیل مفاهیم انتزاعی،   يبرساخته تشبیه تمثیل به کار برده است از نوع  

دریافته   و  تحلیل  زمینی  و  ملموس  محسوس،  مفاهیم  براساس  معقول  و  پس   شوندمینامحسوس 
انتزاعی را براساس یک الگوي عینی و هدف از تشبیه تمثیل این است که مفاهیم ذهنی و    گفت  توانمی

  محسوس تجزیه و تحلیل کنیم و آنها را درك نماییم.
و    ترمشخص، یعنی عنصري که مفهوم  دهدمیرخ  انتقال معنی از عنصري به عنصر دیگر  در این حالت  

  شناخته شده تري دارد، تمام یا قسمتی از معناي خود را به عنصر دیگري که اغلب کمتر شناخته شده
منتقل   ندارد  بدان وجود  کاربرد دارد.   .کندمیاست و دسترسی زیادي  تمثیل  تشبیه  کار در  این سازو 

بین دو امر مشبه و مشبه به وجود دارد که درتشبیهات   اينشده معنایی کشف    يرابطه ازدیدگاه نویسنده  
آنرا  يبرساخته غیرقراردادي   درك  کندمیبیان    نویسنده  براي  باید  نیز  مخاطب  این    و  به  قادر  مفاهیم 

گفت تشبیه تمثیل یکی   توانمی.  رسدمی کشف باشد که از طریق تأویل و خوانش متن به کشف رابطه  
متفاوتی دارد که در این مجال بیان خواهد   رویکردهايکلیله و دمنه است که    کارکردهاي  تریناصلیاز  

  شد.
  
  مساله: انیب
باز    دیر  نزد  از  داستان  باعث جایگاه  داستان    اقوام  قالب  تا  ادیان  حتّی  شد  ابلاغ نیز  در  براي  ابزاري 

آموز    هايپیام عبرت  و  داستان  ه  امروز   حتی  ،باشدالهی  قالب  هاي داستان   دارد.  ايویژه جایگاه  نیز 
ها همچون  آن غیرانسانی هستند و نویسنده با    هاییها، شخصیّتآن  قهرماناناند که  بسیاري نوشته شده

 غالباً   در ادبیات فارسی کلیله و دمنه از جمله آثاري است که .هاي انسانی رفتار کرده است.شخصیّت
دارند. نسبت   هاانسان   مانندگویند و رفتار و کرداري  حکایات آن حیوانات هستند که سخن میقهرمان  

  ي زیبه هر چ  دنیبخش تیو شخص یبرخورد انسان  نیانسان و همچن ریبه غ  یدادن اعمال و صفات انسان
دا در  حق  يرهیکه  نگ  یقیاشخاص  پرکاربردتر  یکی  رد،یقرار  حکا  ییهاهیآرا  نیاز  در  که   اتی است 

 ی اجتماع  ای  یقمفهوم اخلا  ک یآموزش    سندهیهدف نو  هاحکایت  نگونهی. در ابرندمیاز آن بهره    یلیتمث



  کارکردهاي تشبیه تمثیل در کلیله و دمنه                                                                                               66

https://sanad.iau.ir/journal/jpll / 

 هاي شیوه این منظور نویسنده از تمثیل به    براي  .شودمی  انیب  یلیتمث  تی است و در قالب حکا  یانسان  ای
مختلف خود   کاربردهايگوناگون بهره برده است که کارآیی مختلف در متن داشته است و متن را با  

انجام    یلیو تحل  یفی توص  يیوه شو به    ياکتابخانه پژوهش به روش    نیاغنی کرده و پوشش داده است.  
  شده است. 

  
  پژوهش: نهیشیپ

) محمودي  در  1393مریم  تشبیه    ايمقاله)  عنوان  این    ترینبرجسته با  به  دمنه  و  کلیله  سبکی  ویژگی 
نتیجه دست یافت که تشبیه در کتاب کلیله و دمنه در کنار سایر صور خیال ابزاري مهم و سودمند در 

  )121: 1393خدمت بیان اندیشه و مفاهیم تعلیمی این کتاب است. (محمودي، 
دانشگاه شهرکرد،  )1395(سر  کله  يمحمد  رضایعل ا   در  در  عنوان  ییمقاله  تمث  با  ساختار،   ؛یلیداستان 

چندمعنا  ریتفس ا  ییو  چندمعناافتیدست    جهینت   نیبه  داستان  یی :  بافت افزون   ،یلیتمث  هاي¬در  بر 
متون   نیا  ي ختارسا  هاي¬یژگیبا و  ر،یحاکم بر تفس  یرون یب  يهایژگیمنزله وو فهم مخاطب به   ییمعنا

  )257: 1395کله سر ( رابطه دارد. زین
 ی بررس «   به  یدر زبان و ادب فارس  یلیتمث  قاتیتحقدرمجله ي    اي) در مقاله  1396ها و همکار (  لمهی

: انواع فابل، پارابل و  دند یرس  جهینت  نیبه ا  پرداختند و  »نامهو دمنه و مرزبان   لهیدر دو داستان کل  لیتمث
انواع اگزمپلوم،    انیغلبه با اگزمپلوم بوده است. از م  انیم  نیشد و در ا  افتی  هاداستان   نیاگزمپلوم در ا

فابل و اگزمپلوم در   نیهمچن  شد.  افتیشده آن، سخنان و امور مشهور    فیمثل، ضرب المثل و تحر
  )27: 1396یلمه ها، (اژدر نژاد و  داشته است. يشتریو دمنه بسامد ب لهیکل

درون    لیبا عنوان نقد و تحل  ينامه دکتر  انیسبزوار در پادر دانشگاه آزاد    )1397(  ا،ین  یرضوان   لیاسماع
فارسیشی(نما  یلیتمث  هايحکایتو ساختار    هیما ادب  قرن    ی ) در  و دمنه،   له یکل  يپایهبر    7و    6در 

 يهاو قصه   هاداستان:  افتیدست    جهینت  نیبه ا  ي، چهار مقاله، مرزبان نامه و گلستان سعداریسمک ع
 شه،یتفکر و اند  يوهیهر جامعه است که مردمان اعصار مختلف را با ش  یاجتماع  تی روا  انهیبلند عام

نو داستانگو  یسیداستان  آرزوها  ییو  و  آمال  م  يو  آشنا  بکندیمردمان  قرن  در   یبررس   ستمی. 
  وندهایاز روابط و پ  یکشف الگو و نظام  يمورد توجه قرار گرفت که در تلاش برا  اریبس   ییساختارگرا
ارز بنابرا  میمفاه  یابیامکان  ادب  ییساختارگرا  ن یرا ممکن ساخت؛  به  زبان  از  تحل  اتیبا حرکت   ل یو 

  )1: 1397، این یرضوان( .آوردمیو نقد فراهم  یبازخوان يبرا یمناسب يالگوها یژرف ساخت آثار ادب
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با عنوان  1398میر هاشمی و همکاران ( ایی  مقاله  منثور تمثیل، گونه ) در  اثر  پنج  ها و کارکرد آن در 
یافت    تاریخی دست  نتیجه  این  متنبه  نویسندگان  از  که  تاریخی  با گونه هاي  تمثیل  از  مختلفی  هاي 

رساند، بلکه در انتقال مفاهیم ها آسیبی نمیتنها به رسانگی متن آنجویند که نهاهدافی گوناگون بهره می
واقعیّت بازگویی  و  خواننده  ذهن  به  میعینی  شایانی  کمک  آنان  به  تاریخی  هاشمی، کندهاي  (میر   .

  )133: 1398عباسی، صالحی، 
ه انجاام شد تحقیقی با این عنوان در جایی دیده نشد در این مقاله به جهت غلبه محتواي  با تحقیقاتی ک

  شود.در این کتاب پرداخته می کلیله و دمنه با موضوع مقاله به بررسی کاربرد تشبیه تمثیل
  

  :ه یپرسش و فرض
  تشبیه تمثیل چه کارکردهایی در کلیله و دمنه دارد؟ - ١
  انتقال محتوا از گوینده به شنونده یا مخاطب دارد؟ تشبیه تمثیل چه تأثیري بر  - ٢
  تشبیه تمثیل چه اثري بر قدرت تخیل مخاطب دارد؟  - ٣
  رسد تشبیه تمثیل کارکردهاي خاصی در کلیله و دمنه دارد.به نظر می  - ١
  رسد تشبیه تمثیل بر انتقال محتوا از گوینده به شنونده یا مخاطب دارد مؤثر است.به نظر می   - ٢
 د تشبیه تمثیل بر قدرت تخیل مخاطب اثر دارد.رسبه نظر می   - ٣

  
  اهداف پژوهش: 

  یافتن کار کردهاي تشبیه تمثیل در کلیله و دمنه.  - ١
پژوهش:  تیاهم ضرورت  طبقه  و  این  از در  نوینی  انداز  چشم  بود  خواهد  قادر  پژوهشگر  بندي 

میزان اثر گذاري تمثیل و کار  هاي به کار رفته در متن کلیله و دمنه را بیابد به طوري که در فهم  تمثیل
  مؤثر باشد.  کرد آن در ایجاد فضاي تعلیمی و پند و اندرز

 ي و کد گذار  از منابع دست اول  يبردار  شیو ف  ی کتاب کلیله و دمنهپس از بررسي:  روش گرد آور
به تحلشیف پژوهشگر  اقدام کردداده   لیها  منابع گوناگون    ها  به  مراجعه  با  به  و  را  مطالب توضیحاتی 

انجام    ی لیو تحل  یفیتوص  يوه یبه ش  اي وبه روش کتابخانه   از طریق فیش برداري و  پژوهش  نیا.  افزود
  شده است. 
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  :فیتعار
  تمثیل:

(تشبیه   «درتمثیل اصل بر این است که مشبه به ذکرشود اما گاهی ممکن است مشبه هم ذکرشود مثل
دنیا   به  که  کسانی  مثل  خانه    اندچسبیدهتمثیل)  سیل  رهگذر  در  که  کسانی  (حسینی  »  .اندساخته مثل 

  )16، 1394کازرونی، 
که با تشبیه و ارسال المثل معمولاً یکسان و برابر است.»   «تمثیل یعنی تشبیه معقولی به محسوس مرکب

  )19: 1394(حسینی کازرونی، 
بیا  بدان وسیله ادعاي خود را   ايحکیمانهن مقصود خود مطلب  «وقتی گوینده براي  به کارمی برد و 

از آن بابت با یکدیگر شباهت دارند که در هر دو بین دو چیز یا مفهوم مقایسه و شباهتی  نمایدمی ثابت 
برگیردمیصورت   برتشبیه  موجود  شباهت  اما  بنیاد   ،  بر  تمثیل  در  و  تخیل  است.    بنیاد  شبیه ت قیاس 

است،   تخیلی  «عسل»  به  جذاب»  است که  «سخن  گرفته  صورت  تمثیلی  قیاس  یک  براساس  مقایسه 
توجه معنایی  لفظی ودر شناخت تمثیل در کلیله و دمنه باید به دو لایه    )94:  1389(زنگویی وهمکاران،

هان است اما همه کرد در کلیله و دمنه مانند اکثر حکایات تمثیلی دیگر لایه معنایی در زیر لایه لفظی پن
  در خدمت پیام و معنا هستند. 

فلسفی،   مضامین  و  معانی  مفاهیم،  انتقال  بیان  براي  مجازي  زبان  تأثیرگذار  و  مهم  صور  از  «تمثیل 
از   و  علمی  حتی  و  اجتماعی  سیاسی،  ادبی،  تربیتی،  مذهبی،  اخلاقی،  تربیتی   هايروشعرفانی،  مهم 

استفاده   گوناگون  موارد  در  که  درخور  دشومی است  انگیزش  و  جذابیت  قدرت  از  روش  این  ي با 
از برخور پیچیده  غامض،  مطالب  ویژه  به  مطالب  درك  و  فهم  و  عمیق  توجه  باعث جلب  و  بوده  دار 

. بخش اعظم ادبیات تعلیمی و آموزشی جهان بر روش تمثیل شودمیجمله مفاهیم عرفانی و فلسفی  
که   است  شده  حکای  هاي قصه آفریده  مانند  و  اخلاقی،  پارابل  فابل  حیوانات،  رمزي   هاي حکایتات 

از   دارند:    اندتمثیل  يخانوادههمگی  (الفاظ) و    يلایهکه همگی دولایه  درونی (محتوا)   يلایهبیرونی 
  است.  محذوفآن  ه مشبهغالباً پنهان است و همانند استعار هاتمثیلمحتواي این 

یا هنرخاص   ییهادستورالعملدرمعناي خاص خود شامل  «  :یمیتعل  اتیادب فن  آموزش یک  که  بوده 
گفته   آثاري  به  عام  درمعناي  است.  داشته  عرفانی    شودیماختصاص  اخلاقی،  مسائل  آن  موضوع  که 

  )134، 1394واجتماعی، مذهبی، حکمت، پندو اندرز و نظایرآنهاست.» (حسینی کازرونی، 
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  تشبیه:
  یعلدر کلام امام  و  )  140:  2ج    1376ی،  وطیس» (آن است.  نیفتریشر  انواع بلاغت و  ن یازبالاتر  هیتشب«
است:  ( آمده  العَواصفِ.  «ع)  الراسِخ لاتُحرِکهُ  کَالجبَل  بادهاي   مؤمنالَمُومن  استوار است که  مانند کوه 

  )227: 1382 .» (محمدي،دهدی نمسهمگین حوادث روزگار او را تکان 
به خوبی   واقع است،  عالم  با  اثر  و ذهنیات خالق  اندیشه  اتصال  تفکر و   تواندی م«تشبیه حلقه  بیانگر 

باشد.»(فتوحی،   او  هسته  ترینییابتدا«)  89:  1385خلاقیت  و  انگیزي  خیال  اغلب    لوازم  مرکز  و 
(پورنامداریان،    هايیالخ است»  تشبیه  و    )181:  1374شاعرانه  تمثیل  کنار  در  تشبیه  از  جرجانی  و 

یاد   بزرگی  اصول  عنوان  به  بر    کندیماستعاره  در  را  کلام  محاسن  مهمترین  (جرجانی، اندگرفتهکه   «.
1374 :16.(  

  نوع است: دو تشبیه بر
به    قراردادي:- 1 قد  تشبیه  لعلمانند  به  لب  نرگس  به  وچشم  تشبیهات    ،سرو  اینگونه   يبرساختهکه 

جا افتاده   کاملاً قراردادي و  آنها درآثار ادبی مختلف معمول است و  استفاده از  شخص خاصی نیستند و
  هستند.

  غیرقراردادي- 2
مشبه به   کشف نشده میان مشبه و  يرابطه تخیل خود به کشف    یا نویسنده بنابر  شاعر  بدین معنا که در

تازه و  و  پردازدیم رسانه، هدف)  ( بیشتر  این تشبیهات  بازشناخته   آثار هنري خلق و  در  غیرقراردادي 
  .شوندیم

عاشق است»    يیهگرکه آبش بصفا پرده درتر از    يریو دمنه «آب گ  لهیجمله درکتاب کل  نیبا خواندن ا
خود   یدرمفهوم واقع  )عاشق  يیهگر(   (پرده درتر) و  مفهوم کلمات  شویمیم) متوجه  82:  1380  ،ی(منش

دارد، بلکه   دوجو  انیگر  یوجود دارد و نه عاشق  ینینه شخص سخن چ   نجایدر ا  یعنی ،  اندنرفتهبه کار  
معنا به  در  زلال  تیشفاف  يپرده  و    یو  معنا  يیهگرآب  به  است  تیشفاف  يعاشق  اشک  همانند   .آب 

دور از ذهن و غامض است که توسط    ار یبس  يرابطه کلمات    نیزلال بودن آب با ا  انیشباهت م  يرابطه
ادب  له یکل  يیسندهنو منتقدان  ا  یو دمنه کشف شده است. دانشمندان بلاغت و  بارها بحث    نیدر  باره 

ا  اندکرده تشب  نیو  امور ذهن  هینوع  آن  انتزاع  یکه در  تش  یو  امور محسوس  به    شوندیم  هیبو معقول 
 يبهرهاز آن    ی نثر فن  سندگانیالخصوص نو  یبوده است، عل  ربازیاز د  سندگانیهمواره مورد پسند نو

ببر  یهیعبارت را بدون در نظرگرفتن وجه تشب  نیاگرا  .اندبرده فراوان   باشد  یب  دیشا  میآن بکار   معنا 
مفهوم و   میکن  انیآن را ب  یهیعاشق پرده درتراست) اما اگر وجه تشب  هیکه آبش بصفا ازگر  ير ی(آب گ
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گو شد.    ندهیمنظور  ترخواهد  گ(واضح  زلال  يریآب  نظر  از  شفاف  یکه  اشک چشم   تیو  مانند  آبش 
مشبه،   دیدان  یم  همانطورکه  به کار رفته است.  هیاز انواع تشب  یچه وجه  نجایاما در ا  )است   لعاشق زلا

شباهت  يرابطه  یهستند اما دو رکن اساس هیتشب يسازنده وجه شباهت چهاررکن   هیمشبه به، ادات تشب
شباهت   جهو و  هیادات تشب  یعنی  گریدو امر همان مشبه و مشبه به هستند که گاه بدون دو رکن د  انیم

دو   انیممکن است م  ایشود،    افتیدو امرمحسوس    انیرابطه ممکن است م  نی. حال اروندیمبه کار  
م  ایشود،    افتیامرمعقول   و    کی  انیممکن است  و    افتیامرمحسوس    کیامرمعقول  ممکن   ایشود 

 شباهت  يرابطه   افتنی  نجایگردد، که درا  افت یامر محسوس    کیو    یل یو تخ  یامر وهم  کی  انیاست م
صورت   یامر به راحت  نیا   یامر محسوس مرکب مورد نظر ما است. البته گاه  کیامرمعقول و  کی  انیم

پر از   یمنبع  توانیمو دمنه را    لهیغامض است، لکن کتاب کلو    ابیری بردن به آن د  یپ  یوکم  گیردینم
  .تشبهات دانست نیجملات و ا نیانواع ا
آنرا به    ی در فشار باشد و گاه  لیتمث  انیب  يبرا  سندهیباعث شود نو   دیشعر شا   ي اینثر با دن  يایدن  تفاوت 

ز  انیب  یسخت خ  رایکند  درکل  يپرداز  الیمجال  که  هرگاه  اما  کمتراست،  ا  لهیدرنثر  به  دمنه  نوع    ن یو 
تمث خ  میخور  یبرم  یلیجملات  اوج  در  را  درجا  یابیمیم  يزیانگ  الیآن  به   يجا  يکه  کتاب  ابواب 

تمثیله نیز   ياستعاره  .گردد  یذکرم  زیمشبه ن  یاماگاه  ؛ شودیممعمولاً مشبه به ذکر    لیدرتمث  .اندکاررفته 
  یکی از انواع تمثیل است که با ذکرمشبه به و حذف مشبه به وجودمی آید. 

بیهوده همان  45گره به باد مزن گرچه برمراد رود. (حافظ،:   باید گفت: انجام کار  بیان مفهوم آن  ) در 
  مانند گره به بادزدن است. مشبه محذوف است، که

آمیختن   درهم  با  معنایی    هايیافتدر«استعاره  وهدف)  (رسانه  به  مشبه  و  مشبه  از  که   سازدیمما 
  )215: 1384(حاصل تبادل) آن دو است (استیور، 

  در اینجا دو جمله تشبیهی دارید:
از نباشد.    هرکه  مهنا  او  خواب  کند  بالین  مار  از  و  سازد  بستر  از 95:  1380(منشی،  آتش  استفاده   (

  استعاره تمثیله که با ذکر مشبه به وحذف مشبه شکل گرفته است.
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  مار است     شر  آتش است.     شر
  ↕  مانند  ↕  ↕  مانند  ↕

  مشبه به     مشبه محذوف   مشبه به     مشبه محذوف 
  
به کشف آن   سندهینو  ایسپس شاعر    قبل وجود داشته است و  شباهت از  يرابطه  کی  هیواقع درتشب  در«
شاعر  پردازدیم دراستعاره  اما  م  سندهینو  ای ،  دست  شباهت  خلق  ف(  زند.  یبه  بلک،   لسوف یماکس 

ساز  1955(استعاره)    ي مقاله  معاصردر استعاره  که  داد  ذهن  کی   ينشان    استعاره .  است  زیمتما  یعمل 
ازباهت(ش ب  زیدوچ  انیبوده م  شی پ  )  را،  کندینم  انیرا    در   قتیبلکه درحق  کندیمخلق    بلکه شباهت 

 ا ی  تی بلکه واقع  کندینمکمک  ما  به    تیواقع  صیجسورانه ادعا کرد که استعاره تنها درتشخ  يشنهادیپ
  )82: 1389  یی، شعبانی، فتوحی، مسعودي،(زنگو ».آفریندیم  يدیجد يمعنا

 سندهینو  اینجادر  کندیمدمنه صدق    و   لهیدرکل  هیلیتمث  استعاره  نیرابطه با ا  در  هینظر  نیا  زین  نجایا  که در
 ن یکه درکنار ا  است؛  کرده   هیتشب  مار  آنرا به آتش و   خطرناك بودن شر  و  یمفهوم سوزانندگ  ان یب  يبرا
و  یخواب  توانی نمدو    هر کرد  نیریش  آرام  تجربه   و ،  ستین  محدود  ايینهزمبه    یمفهوم  استعاره  .را 

 ي درباره  شتریاستعاره کذب ب  د، درنخوان   یمتن فرام  ا ی  نهیزم  يفراسو  یمفهوم  افتنیرا به    خود  هاواژه 
 .کندیم  فیتضع  آن راو یا    کندیمبرجسته    و  تیبه طور برجسته تقو  را  یمفهوم  و  شودیمق  قآن مح

شده    تربرجسته   و  تیمار تقو  مورد آتش و   حس شرارت در  لهیاره تمثع است  مورد با استفاده از  نیا  در  که
 له ی تمث  ياستعاره  با استفاده از  دیجد  ییبه خلق معنا  تیخلاق  کی  با  ینصراله منش  لهیوس   نیبد  است و

دست   عیبد  یینابه خلق مع  لهمستعار  مستعار و   نیب  هیلیتمث  ياستعاره  ياجزا  بیترک در  و  ؛پرداخته است
  . ستندین یمعن نیا نشیبه آفردر قا ییاجزاء به تنها نیا از کی چیاست که ه افتهی

  
  : تمثیلتشبیه  آفرینش مفهوم در ردکارک - ١

به نظرمی رسد که برخلاف نظریه کلاسیک این کلمات نیستند که با ترکیب خود درتشبیه یک مفهوم را 
خود  آفرینندیم ترکیب  با  که  هستند  مفاهیم  این  نوین    بلکه  تشبیه  از    آفرینندیمیک  تمثیل  درتشبیه 

یک مفهوم تازه دست پیدا   نگرش نوین و  معقول و محسوس مرکب به یک دیدگاه ومفهوم    ترکیب دو
  )124: 1380ت غلطان.» (منشی، دشمن در خوابگاه ناکامی و مذلّ« .کنیمیم
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که   اندشده ت مشبه معقول هستند که به جایی براي غلطیدن دشمن تشبیه  در این نمونه ناکامی و مذلّ
مشبه به محسوس مرکب است. نویسنده از ترکیب مفاهیم خوابگاه و غلطیدن در رختخواب و ناکامی و 

ناکامی و مذلت مانند خوابگاهی براي غلطیدن دشمن است؛ یعنی  مذلت مفهوم جدیدي آفریده است.  
  بمیرد و نابود شود.

  
  : تمثیل رد شناختی تشبیهکارک - ٢

مفهومی برحسب درك یک رابطه از   يحوزهدیدگاه شناختی فهم و درك یک  گفت تشبیه در    توانیم
  آن با حوزه مفهومی دیگراست. 

تعبیرکرده است. هرگاه ما می گوییم چشم نرگس چشم دان استیور ازمشبه و مشبه به رسانه و هدف 
  رسانه است و نرگس بودن یا نرگس شدن چشم هدف ما است. 

درتشبیه تمثیل مفاهیم انتزاعی، نامحسوس و معقول براساس مفاهیم محسوس، ملموس و زمینی درك 
گفت درحوزه ي شناختی هدف از تشبیه تمثیل این است که ما مفاهیم ذهنی و   توانیمپس    شوندیم

ه این که ب  انتزاعی را براساس یک الگوي عینی و محسوس تجزیه و تحلیل کنیم و آنها را درك نماییم.
مفاهیم   با  مفاهیم یک حوزه  تعامل  اثر  در  به وجود    يحوزه وسیله  نوین  مفاهیم  تشبیه  آیندی مدیگر   .

که در سایه مشبه به   شودیمتمثیل درکلیله و دمنه با برجسته سازي و تصویرسازي مشبه معقول باعث  
د که مانند یک شباهت شناخته شود و مفهوم جدیدي در این راستا کشف شو  يرابطه محسوس مرکب  

برد که در صفاي آن چون  «  يجملهدر    .گرددیم م  تجس  تابلو در ذهن مخاطب  برجانبی    اي ینهآاو را 
صفاي چاه:  )  85  :1380  (منشی،  هر یک برشمردي.»  يچهره شک و یقین صورتها بشمردي و اوصاف  

که شک و یقین صورتها بشمردي مشبه به محسوس مرکب و اوصاف چهره   ايینهآمشبه معقول چون  
  هر یک برشمردي: وجه شبه

  چون: ادات تشبیه است.
) معنیصفامفهوم  به  طهر، :)  طهارت،  پاکیزکی،  براي   پاکی،  و  است  انتزاعی  مفهومی  که  است؛  آمده 

به    که  مشبه معقول است.  آب که شناخته شده تر است بهره گرفته است و   صافی و زلالی  درك آن از
به شمار   مبدأ  به    آیدی معنوان حوزه  ریزه    ايینهآو  نشان    هايي کارکه  را  تشبیه شده  دهدیمچهره   ،

  .کندیماست مشبه به محسوس مرکب است و درحوزه مقصد، مفهومی را ایجاد 
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و حتی زیبایی و زشتی صورت را هم نشان    دادیمرا نشان    هاصورت  هايي کارآب چاه زلال که ریزه  
مبدأ و مقصد به برانگیختن ذهن ما براي برقراري   يحوزهو با استفاده از روابط میان مفهوم دو    دهدیم

  .آفریندیمو مفهوم تمثیلی جدیدي   کندیمکه درخلال آن مفاهیم به وجودمی آید کمک  ياتازه ارتباط 
از آنجایی که مخاطب در مواجه با تشبیه باید براي درك آن به کشف رابطه شباهت میان آنها نائل شود 

و در شناخت   گرددیمو باعث رشد و پرورش فکر در مخاطب    شودی متفکر    سازمان دهیلذا باعث  
که   لاتی جم  اصلاحات، عبارات و  ،هاواژه که مفاهیم    شود یمو باعث    دهد یمواقعیت به مخاطب یاري  

و مناظر گوناگون بررسی شوند و در رابطه با آن مخاطب به   و جوانب  از زوایا  اندرفتهدر تشبیه به کار  
تقویت حافظه است که گفت تشبیه نیز یکی از ابزارهاي یادگیري و    توانیم. لذا  یابدیم شناخت دست  

  .شودیمموجب شناخت  
  
  تشبیه تمثیل:  رد غیرشناختیکارک - ٣

میان ا وجه شباهت در  قرابتی ندارند امّبه ظاهر  و  اند  به یکدیگر نزدیک شده  مفهومدو  در این دیدگاه  
روشنگري   می  و  کندیمآنها  توضیح  را  آنها  وشباهت  بازگو  دهد  را  جدیدي  انداز    کند. می  چشم 

کاه  کرده شود و   صحیفه کوثر تعلیقسعادت ساختن همچنان است که بر  يموزه را دست  صحبت اشرار  «
  ).132: 1380(منشی،  »آید. بیخته را به باد صرصر سپرده 

مانند با اشرار  باد دادن است    مفاهیمی مانند: همنشینی  به  یا کاه  با یکدیگر    ظاهراًنوشتن روي آب و 
بیهوده دلالت   کار  انجام  بر  اما  ندارند  بیهوده هستند.    کنندی مقرابتی  انجام کار  از  از  تمثیلیه  و استعاره 

مخاطب در مواجه با این تشبیه باید براي درك آن به کشف رابطه شباهت میان آنها نائل شود لذا باعث 
  . کندیمو وجه شباهت در میان آنها روشنگري  شودیمسازمان دهی تفکر 

  
  :کارکرد انگیزشی تشبیه تمثیل - ۴

پردازش   با  و  متن  در  برجسته کردن کلام  و  آراسته سازي  با  مخاطب  فوردرتشبیه  ذهن  در  معانی  ي 
و ذهن خواننده و مخاطب را به کشف روابط    شودیم باعث ایجاد انگیزه و اشتیاق و شور و هیجان  

  دارد.می میان مفاهیم وا
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  کارکرد تعامل وترکیب در تشبیه تمثیل:  - ۵
و   آفریندیمو ویژگی نوینی را    شوندیم مشبه و مشبه به با یکدیگر ترکیب    هايیژگیواین حوزه    در 

نیز   تشبیه  عنصر    توانیمدر  شده    ترشناختهگفت  شناسایی  کمتر  عنصر  شناساندن    شودی مباعث 
  همانطورکه در این زمینه نیز گفته شده است. 

تشبیه تمثیل  « به عنصر دیگر است،  در  از عنصري  و    ترمشخص یعنی عنصري که مفهوم  انتقال معنی 
تري دارد، تمام یا قسمتی از معناي خود را به عنصر دیگري که اغلب کمتر شناخته شده شناخته شده

 توان یم) و در تشبیه نیز  9،  1379(قاسم زاده،    ».کندیماست و دسترسی زیادي بدان وجود ندارد منتقل  
عنصر   شده    ترشناختهگفت  شناسایی  کمتر  عنصر  شناساندن  ویژگی شودیمباعث  که  طور  همان   .

است و از این رو آب از نظر زلالی و شفافیت و منعکس کردن   ترشناختهشفافیت و انعکاس در آینه  
است.   تشبیه شده  آینه  به  مثال  این  در  گتصویر  از    يری«آب  درتر  پرده  بصفا  آبش  عاشق    يیهگرکه 

  )82: 1380 ،یاست» (منش
  

  کارکرد بسط وگسترش مفهوم در تشبیه تمثیل:  - ۶
و    خواص  شد  گفته  طورکه  همان  ترکیب  و  تعامل  کارکرد  با    هايیژگیودرکنار  به  مشبه  و  مشبه 

  .گرددیمو همین باعث بسط و گسترش مفاهیم  شوندیم یکدیگر ترکیب 
 يرابطهمخاطب با دقت در ترکیب واژگان و از طریق خوانش متن و نوشته و تحلیل آن و با کشف  

  .رسدیممیان مشبه و مشبه به مفهومی بسط و گسترش یافته 
شباهت میان مفاهیم به وجود   يرابطهکشف    يیله وساین ترکیب در اثر تخیل نویسنده یا شاعر و به   
نه  «  .آیدیم تازه  تخیل  آفرینش چیزي  واژه،  دقیق  معناي  به  بلکه  غایب،  بازآفرینی چیزي  یا  بازسازي 

) 291:  1380منشی،  (  » با نور عقل آراسته باشد و به زینت خرد متحلی.«  )619،  1380احمدي،  »(است.
شناخته شده تري نسبت به عقل دارد و براي دریافت و توضسح مفهوم   یمفهوم  ،این نمونه نیز نور  در

  ز مفهوم ملموس نور استفاده کرده است. عقل ا
  

  در تشبیه تمثیل: کارکرد آفرینندگی و گسترش معنایی  - ٧
به   معنایی  حوزه  یک  از  یکدیگر  با  ترکیب  اثر  در  دگرگون    يحوزهمفاهیم  دیگر  و    شوندی ممعنایی 

  . کنندی متصویري جدید از یک مفهوم را خلق 
  . کندیممثلاً در این حوزه این جمله تمثیلی مفاهیمی را به ذهن منتقل 



 ٧٥             ) 58، (ش. پ:  1402  زمستان تحقیقات تمثیلی در زبان و ادب فارسی، دانشگاه آزاد اسلامی، واحد بوشهر،  

https://sanad.iau.ir/journal/jpll / 

  )124 :1380. (منشی،  صبح ظفرت تیغ برآورده
عقلی    مشبه  استاست  پیروزي  کشیده  شمشیر  صبح  استصبح    .مانند  مرکب  محسوس  به  . مشبه 

تشبیه مشبه معقول ومشبه به  اما به مناسبت اینکه طرفین    اضافه تشبیهی است.  صبح ظفر  ترکیب  دراین
  .شوند ی ممحسوب نیز  محسوس مرکب است تمثیل

مشبه به و ایجاد مفهوم جدیدي شده است این مفاهیم   این ترکیب که موجب گسترش معناي مشبه و
  توانی مشاعر هستند و    ذهن نویسنده و  يبرساختههمانگونه که قبلاً گفته شد قراردادي نیستند بلکه  

  تمثیلات شخصی نیز نامید. آنها را تشبیهات و
  

  تشبیه تمثیل:  کارکرد برجسته سازي - ٨
مشبه به   میان مشبه و  يرابطهکشف    هم و و براي ف  انجامدی ملب توجه مخاطب  به کاربردن تشبیه به ج

تمثیل براي    از  ،حکایات تمثیلی  به همین دلیل در  کندیم جلب   توجه مخاطب را به خود  و  کندی مت  دقّ
توجّ مخاطب وجلب  و  ه  مفهوم  به  در    رسیدن  که  گر  روایت  دقّمقصود  است  نهفته  ت  پس حکایت 

  حکایت تمثیلی برسد. عبرت آموز از د تنبه انگیز ووتا به مقص کندیم
در  تا   خداوند  است  زده  تمثیل دست  به  نیز  کریم  را  قرآن  مخاطبان  که   توجه  کسانی  (اي  کند  جلب 

 خود  يمرده شما دوست دارد که گوشت برادر    ، آیا هیچ یک ازکنیدیم ازیکدیگر غیبت    یداآورده ایمان  
  )49: 12را ناخوش خواهید داشت) (حجرات،  هاآنرا بخورد، پس 

  و اندرون پر زهر نینرم و رنگ  هست چون مار گرزه دولت دهر 
  )239: 1380، ی(منش  
  

  خوش خط و خال است.  ماري    سعادت 
  ↕  مانند  ↕

  مشبه به محسوس مرکب     مشبه معقول 
    

  .شودیمبه امري محسوس و مرکب تشبیه   در این نوع از تشبیه امري معقول
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  : در تشبیه تمثیل کارکرد اکتشافی - ٩
نویسنده   یا  دو  يانشده معنایی کشف    يرابطه ازدیدگاه شاعر  و  امر  به  که   مشبه  دارد  به وجود  مشبه 

و شاعر  غیرقراردادي  و  درتشبیهات  کشف  آنرا  درك   و  کندیم بیان    نویسنده  براي  باید  نیز  مخاطب 
 در   رسدیمخوانش متن به کشف رابطه    طریق تأویل و  مخاطب از  به این کشف باشد و  قادر  مفاهیم

 است که اگر   این باور  بر  دیویدسون هم«  .آوردیماین میان مخاطب براي فهم مفاهیم به اکتشاف روي  
تا وجه یا وجوهمثلاً گفته شود (ژولیت مثل خورشید است)   باید بکوشد  مشابهت   مشترك و  فراگیر 

دیوید سون،  (  »تمامی جهات به یکدیگر شبیه هستند.  از  نباید تصورکند که این دو  را پیدا نماید و  هاآن
1384 ،90(  

  و اندرون پر زهر نینرم و رنگ  هست چون مار گرزه دولت دهر 
  )239: 1380، یمنش(  
  

  خوش خط و خال است.  ماري  مانند  سعادت 
↕    ↕  

  مشبه به محسوس مرکب     مشبه معقول 
  

. همان طور که توضیح داده شودیمبه امري محسوس و مرکب تشبیه    در این نوع از تشبیه امري معقول
  شد، در این مثال نیز مخاطب باید به درکی از تشبیه تمثیل از طریق خوانش و تأویل آن برسد. 

  
  در تشبیه تمثیل:کارکرد تأویلی  -١٠

تأویل به مفهوم شناخت امور مجهول به وسیله امور شناخته شده است و یا به عبارتی شناسایی امور  
امور  با  آنها  سازي  همانند  و  آنها  کردن  درك  قابل  و  محسوس  و  ذهنی  مفاهیم  و  انتزاعی  و  معقول 

 رسدی مهان  محسوس یا به معناي از ظاهر به باطن پی برده است که با این عمل مخاطب از آشکار به پن
. گرچه تأویل مخالفانی دارد اما پی بردن به  سازدیمو مفاهیم کشف نشده و روابط غامض را روشن  

درهرمتن باید معنایی نهفته باشد، «.  آید یمرابطه شباهت میان مشبه و مشبه به نوعی تأویل به حساب  
است.»   یافتنی  دست  سرانجام  که  خواننده «  .)158:  1384ضرابیها،  (معنایی  به  تأویل  طورخلاصه  به 

و    هاتجربهرا براساس    هانشانه که سخن یا    ياگونهبه    دهدیممجال فعال سازي ذهن و خلق معنا را  
(زنگویی،   کند.»  معنادار  خویش  مخالفان  نی  )99،  1389عقاید  از  یکی  او    یلتأوچه  ما  «  گویدیمبود 
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دست   از  را  آفرینش  نیروي  دیگر  و  هستیم  پذیرا  به    یمادادهموجوداتی  دل   هايیلتأوتنها  گذشته 
، 1384، براي آفرینش هنري باید نخست بیاموزیم که خوب و درست فراموش کنیم.» (ضرابیها، یمابسته 
158(  

بک، ویلهلم دیلتاي، ادموند هوسرل بر این باورند که با تأویل    آگوستاما فیلسوفاتی مانند شلایماخر،  «
: 1389زنگویی،  (به معناي مشخص و واحد متن و به نیت مؤلف از تدوین آن پی برد.»  توانیممناسب 

ریع رسد.»«)  99 بثمرت و  پرورده و کاشته شود  نهال کردار وتخم گفتار چنانکه  : 1380منشی،  (  چه 
و مخاطب از و گفتار به تخمی تشبیه شده است    در این مثال کردار به نهالی تشبیه شده است  )125

یعنی با برقراري ارتباط میان مفاهیم پروردن و کاشتن و به ثمر   بردیم طریق تأویل پی به معناي نهفته  
و با همانند سازي آنها با امور   دکنیم تشبیه را تأویل    یتآرسیدن در ارتباط با درخت و تخم مفهوم  

  محسوس یا به معنایی از ظاهر به باطن پیمی برد. 
 
  :جهینت

گوناگون   کارکردهاياز بیان    ايخلاصهدربیان    توانمیبدین ترتیب  پس از بررسی در متن کلیله و دمنه  
  ه تمثیلی به امور زیر اشاره کرد:تشبی

کار کرد خود به بیان امور و مفاهیم غامض و انتزاعی و ذهنی و   تریناصلیتشبیه تمثیلی در      - 1
عین   در  .کندمیرا قابل درك و فهم    هاآن؛  پردازدمیکشف آنها توسط امور محسوس، عینی  

متن   باعث جذابیت  و  است  کلام  تزئین  ابزارهاي  از  یکی  باعث    شودمیحال  آن  لطافت  و 
  .شودمیو باعث گستردگی کلام و محتوا نیز  گرددمیجذب مخاطب 

تشبیه - ٢ وسیله  با    توانمی  تمثیل  به  پرداخت.  مخاطب  یا  شنونده  به  ازگوینده  محتوا  انتقال  به 
تشبیه   از  بیشتر  تمثیل  استفاده  مخاطب  توجهّ  و    گرددمیجلب  دقت  ایجاد  مخاطب  در  و 

زایا  ؛کندمیحساسیت وکنجکاوي   و  زبان  غنی شدن  باعث  بسط و گسترش  همچنین  و  یی 
. و در مخاطب  گرددمینسبت به امر مجهول    ترعمیق. همچنین باعث شناخت  گرددمیمتن  

 .دهدمیقدرت تخیل و تصور را گسترش 

تمثیل    يوسیله به   - ٣ ال  توانمیتشبیه  با  فراوان  کهمعانی  کرد  منتقل  مخاطب  به  را  اندك    فاظ 
گوینده   سخن  اعتلاي  تحلشودمیموجب  و  تجزیه  و  . حس  انگیزد  برمی  درمخاطب  را  یل 

  .کندمیمخاطب در ذهن خود براي شناختن امر مجهول به مدل سازي از امر معروف 
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  :و ماخذ منابعفهرست 
  میقرآن کر

  البلاغه نهج
  ). ساختار و تأویل متن. تهران: نشر مرکز1380( بابک احمدي،

  ابوالفضل ساجدي، تهران نشرادیان . فلسفه زبان دینی، ترجمه )1384(استیور، دان 
  . سفر در مه. تهران: زمستان. )1374(تقی   پور نامداریان

  . اسرار البلاغه، ترجمه جلیل تجلیل، تهران: دانشگاه تهران.)1374(جرجانی، عبد القاهره 
  .کرانیانتشارات آراز ب). دیوان اشعار، تهران: 1396( محمدنی الدشمس   ،حافظ

زبان و    ییو غنا  یمیتعل  قاتیفصل نامه تحق. تمثیل و ادبیات تمثیلی،  )1394احمد (،  ی کازرون  ینیحس
  م.سوو  ستی: بیاپ یشماره پ ،7سال   ،واحد بوشهر یدانشگاه آزاد اسلام یادب فارس

فصل   ی،میتعل  اتیدر ادب  لیبه تمث  ینگرش).  1394(  محمد رضا،  ان یبان  یکمال،  .......................................
، شماره  8نامه تحقیقات تعلیمی و غنایی زبان و ادب فارسی دانشگاه آزاد اسلامی واحد بوشهر، سال  

  پیاپی: بیست و شش.
  .12زیبا شناخت، شماره   يمجله رضا امینی،  يترجمه، هااستعاره. معناي )1384(دیوید سون، دونالد 

دکتر  ان یپا  . )1397(  ،لیاسماع  ا،ین  یرضوان تحل  ينامه  و  نقد  عنوان  ما  ل یبا  ساختار   هیدرون  و 
، چهار  اریو دمنه، سمک ع  لهیکل  يپایهبر    7و    6در قرن    یدر ادب فارس  )یشینما(  یلیتمث  هايحکایت

  .دانشگاه آزاد سبزواري. مقاله، مرزبان نامه و گلستان سعد 
استعاره: مفهوم ،  )1389(  ر،یجهانگي،  مسعود  ،محمد  ی،فتوح  ار،یبخت  ی،ورک  یشعبان،  اسدالهیی،  زنگو
 ی دانشگاه فردوس  یروان شناس   و  یتیمطالعات ترب  يمجله   ،تیوترب  می در تعل  آن  يهادر ککار  و  هانظریه
  . 1شماره  ازدهمیدوره  مشهد

الدی،  وطیس ف،  )1376(،  عبدالرحمن  نیجلال  القرآن  یالاتقان  مترجم:علوم    ی،نیقزو  يحائر  يمهد  ، 
  . ریرکب یتهران: ام ،محمد ابوالفضل میابراه حیتصح

  ). زبان عرفان. تهران: بینا دل.1384(ابراهیم  محمد ضرابیها،
  تهران: امیر کبیر.  ). بلاغت تصویر.1385(  محمودحی، فتو

  فرهنگیان  تهران: نشر و شناخت. استعاره ).1379(قاسم زاده، حبیب اله 
(مح علیرضا  سر،  کله  چندمعنایی ).  1395مدي  و  تفسیر  ساختار،  تمثیلی؛  و    .داستان  زبان  دوفصلنامه 
  .81  شماره ،24 دوره ،یفارس اتیادب



 ٧٩             ) 58، (ش. پ:  1402  زمستان تحقیقات تمثیلی در زبان و ادب فارسی، دانشگاه آزاد اسلامی، واحد بوشهر،  
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حميمحمد بلاغ   ییآشنا  )،1382(،  دی،  علوم  انتشاراتی  يموسسهقم:    ،عیبد  و  انیب  ی:با   فرهنگی 
  آفاق. دارالذکر

مریم   تشبیه  )1393(محمودي،  دانشگاه   ترینبرجسته.  ادبی  فنون  مجله  دمنه،  و  کلیله  سبکی  ویژگی 
  ، پاییز و زمستان. 11، پیاپی 2 شمارهسال ششم،  اصفهان،

  ). کلیله و دمنه، چاپ بیستم، تهران: انتشارات امیر کبیر. 1380( منشی، نصر االله
ها و کارکرد آن در پنج گونه   ل،یتمث).  1398هاشمی، سیدمرتضی، عباسی، حبیب اله، صالحی، الهام (میر  

 . 24پیاپی ، 2، شماره  9ی، دو فصل نامه علمی ادب فارسی، سال خیاثر منثور تار
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